Je devrais passer en justice
"Vous êtes la mère de l'ex-concubine de Fabian.  Écrivez une lettre à ta soeur pour expliquer ce qui s'est passé et pourquoi vous avez été inculpée."
{140-160 mots}
Chère Delphine,
		Salut!  Comment ça va chez toi?  J'éspère que vous êtes tous heureux.  Malheureusement, j'ai des mauvaises nouvelles de vous dire qui concernent moi et Philipe...
		Comme tu sais, ma fille - Florence - est sortie avec Fabien pendant à peu près un an.  Ils étaient en extase avec leur rapport, et c'était bon de voir rigoler Florence encore, après la dépression qu'elle avait souffert quand elle avait découvert qu'elle était séropositive...
		Il y a quelques semaines, Florence m'a dit qu'elle était prête à avoir des expériences sexuelles avec lui.  Moralement et légalement, il fallait que Philippe et moi disions à Fabien que notre fille était séropositive.  Pourtant, pourquoi voudrions-nous ruiner la vie de Florence juste après qu'elle ait redécouvert sa joie de vivre?  Enfin, je n'ai rien dit à Fabien...
		...Nous sommes coupables de "non-assistance à personne en danger".  Nous sommes aussi coupables d'essayer d'assurer le bonheur de notre fille.
		Que pensez-vous, Delphine?  Tu sais que ton avis est important à moi.

**Annie et Philippe**




I must stand trial
"You are the mother of Fabien's ex-girlfriend.  Write a letter to your sister to explain what happened and why you have been indicted."
Dear Delphine,
		Hello!  How are things with you?  I hope you are all doing well.  Unfortunately, I have some bad news to tell you about Philippe and myself...
		As you know, my daughter - Florence - had been going out with Fabien for almost a year.  They were delighted with their relationship, and it was good to see her laugh again after the depression that she suffered when she discovered that she was HIV positive...
		A few weeks ago, Florence said to me that she was ready to have sexual experiences with him.  Morally and legally, Philippe and myself were obliged to inform Fabien that our daughter was HIV positive.  However, why would we want to ruin Florence's life just after she had rediscovered her happiness in life?  In the end, I did not say anything to Fabien...
		...We are guilty of "not helping a person in peril [/'duty of rescue']".  We are also guilty of trying to ensure the happiness of our daughter.
		What do you think, Delphine?  You know that your opinion is important to me.

**Annie and Philippe**
